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som de skatter, overenskomsten finder anven- 
delse på. Enhver sådan udvidelse skal have 
virkning fra det tidspunkt og være undergivet 
sådanne ændringer og betingelser, herunder 
betingelser vedrørende opsigelse, som måtte 
blive fastsat mellem de kontraherende stater i 
noter, der skal udveksles ad diplomatisk vej, 
eller på enhver anden måde, der er i overens- 
stemmelse med deres forfatningsmæssige reg- 
ler. 

2. Medmindre de kontraherende stater har 
aftalt andet, skal opsigelsen af overenskomsten 
af en af dem i henhold til artikel 50 også -  på 
den måde, som er angivet i nævnte artikel -  
bringe anvendelsen af overenskomsten til op- 
hør på enhver del af det til de kontraherende 
stater hørende område, til hvilken den er ble- 
vet udvidet i henhold til denne artikel. 

Artikel 49 : 

Ikrafttræden , 

1. Denne overenskomst skal ratificeres; rati- 
fikationsinstrumenter skal udveksles så hurtigt 
som mulig i København. i 

2. Overenskomsten skal træde i kraft en må- 
ned efter udvekslingen af ratifikationsinstru- 
menterne, og dens bestemmelser skal have 
virkning i begge stater 
a) for så vidt angår indkomst- og formue- 

skatter, for det skatteår, som falder sammen 
med eller træder i stedet for det kalenderår, 
som følger umiddelbart efter det år, hvori 
overenskomsten trådte i kraft, og efterføl- 
gende indkomstår; 

b) for så vidt angår skatter på dødsboer og arv, 
for boer efter personer, som døde den 1. ja- 
nuar i det kalenderår, som følger efter det 
år, hvori overenskomsten trådte i kraft, eller 
senere, og for så vidt angår skatter af gaver, 
for gaver, som ydes den 1. januar i det 
nævnte år eller senere; 

c) for foranstaltninger til bistand, som bliver 
udført den 1. januar i det kalenderår, som 
følger efter det år, hvori overenskomsten 
trådte i kraft, eller senere; 

d) for så vidt angår kildeskatter på udbytter, 
renter og royalties, for beløb, som er betalt 
eller godskrevet den 1. januar i det kalen- 
derår, som følger efter det år, hvori overens- 
komsten trådte i kraft, eller senere. 

3. Ved overenskomstens ikrafttræden skal 
overenskomsten, som blev underskrevet i Kø- 
benhavn den 30. januar 1962 mellem For- 
bundsrepublikken Tyskland og Kongeriget 

Danmark til undgåelse af dobbeltbeskatning 
og om gensidig administrativ og retslig bistand 
vedrørende skatter af indkomst og formue 
samt erhvervsskat og ejendomsskatter ophøre 
med at have virkning for så vidt angår skatter, 
som denne overenskomst finder anvendelse på 
i henhold til med bestemmelserne ovenfor i 
stykke 2. 

Artikel 50 

Gyldighedsperiode, Opsigelse 

Denne overenskomst skal forblive i kraft på 
ubestemt tid, men hver af de kontraherende 
stater kan den 30. juni eller tidligere i ethvert 
kalenderår efter udløbet af en periode på fem 
år fra datoen for dens ikrafttræden, give den 
anden kontraherende stat ad diplomatisk vej 
skriftlig meddelelse om opsigelse, og i så fald 
skal overenskomsten ophøre med at have virk- 
ning i begge stater 
a) for så vidt angår indkomst- og formue- 

skatter, for de skatteår, som er påbegyndt 
den 1. januar i det kalenderår, som følger 
umiddelbart efter det år, hvori underretnin- 
gen er givet, eller som begynder den 1. ja- 
nuar i nævnte kalenderår eller senere; 

b) for så vidt angår skatter på dødsboer og arv, 
for boer efter personer, som dør den 1. ja- 
nuar i det kalenderår, som følger efter det 
år, hvori underretning om opsigelse er 
givet, eller senere, og for så vidt angår skat- 
ter af gaver, for gaver, som ydes den 1. janu- 
ar i det nævnte år eller senere; 

c) for foranstaltninger til bistand, som udføres 
den 1. januar i det kalenderår, som følger 
efter det år, hvori underretning om opsigel- 
se er givet, eller senere; 

d) for så vidt angår kildeskatter på udbytter, 
renter og royalties, for beløb, som bliver be- 
talt eller godskrevet den 1. januar i det ka- 
lenderår, som følger efter det år, hvori un- 
derretning om opsigelse er givet, eller sene- 
re. 

Udfærdiget i Bonn den 22. november 1995 i 
to eksemplarer, hver på dansk og tysk, således 
at begge tekster har lige gyldighed. 
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